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Γνωμοδότηση για την πρόταση κανονισμού (ΕΟΚ) του Συμβουλίου για ειδικά μέτρα που αφορούν
ορισμένα γεωργικά προϊόντα για τις Καναρίους Νήσους

(92/C 223/22)

Στις 22 Απριλίου 1992, και σύμφωνα με τις διαταξεις του άρθρου 198 της συνθήκης για την ίδρυση της
Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας, το Συμβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωμοδότηση της
Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την ανωτέρω πρόταση .

H Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να αναθέσει στον κ . Mayayo Bello, υπό την
ιδιότητα του γενικού εισηγητή , την προετοιμασία των σχετικών εργασιών της ΟΚΕ.

Κατά τη 297η σύνοδο ολομέλειας (συνεδρίαση της 27ης Μαΐου 1992) η ΟΚΕ υιοθέτησε ομόφωνα την
εξής γνωμοδότηση .

1 . Γενικές παρατηρήσεις

1 . 1 . H πρόταση της Επιτροπής αποτελεί την εφαρμογή του
προγράμματος ειδικών μέτρων λόγω του απομακρυσμένου και
νησιωτικού χαρακτήρα των Καναρίων Νήσων (Poseican).

1.2 . Με το εν λόγω πρόγραμμα, που υιοθετήθηκε από το
Συμβούλιο στις 26 Ιουνίου 1991 (απόφαση 91 /314/EOK), επι
διώκεται η οικονομική και κοινωνική ανάπτυξη του Αρχιπε
λάγους, με την αντιμετώπιση των αρνητικών επιπτώσεων οι
οποίες ενδέχεται να προκύψουν από την ενσωμάτωσή τους
στην τελωνειακή επικράτεια της Κοινότητας και από την
πλήρη εφαρμογή του συνόλου των κοινών πολιτικών.

1.3 . Στην πρόταση της Επιτροπής, που αποτελεί κανονι
σμό-πλαίσιο , προβλέπονται για το λόγο αυτό, μέτρα που
θα διευκολύνουν τον ανεφοδιασμό σε ορισμένα γεωργικά
προϊόντα — τόσο για την κατανάλωση όσο και για την
μεταποιητική βιομηχανία — και μέτρα που θα ευνοήσουν
την ανάπτυξη καθορισμένων γεωργικών και κτηνοτροφικών
δραστηριοτήτων .

1.4 . Με την έννοια αυτή , η ΟΚΕ κρίνει ότι μέγιστο ενδια
φέρον παρουσιάζουν τα μέτρα που αποβλέπουν στη μείωση ,
με υποστηριζόμενο τρόπο, των τιμών που καταβάλλονται
από τον τελικό χρήστη , με την ταυτόχρονη διατήρηση της
παραγωγικής δραστηριότητας και της απασχόλησης στα
υψηλότερα δυνατά επίπεδα .

1.5 . Για το λόγο αυτό, η ΟΚΕ επιθυμεί να τονίσει τη
σημασία που έχουν τα μέτρα για την προώθηση της κατανά
λωσης τοπικών προϊόντων όπως επίσης της παραγωγικότητας
και της ανταγωνιστικότητας του γεωργικού και του αγροβιο
μηχανικού τομέα , με την προώθηση μιας ενδογενούς ανάπτυ
ξης σε ένα πλαίσιο με περισσότερη ισορροπία και διαφορο
ποίηση από το σημερινό .

1.6 . Σε γενικές γραμμές , η ΟΚΕ συμφωνεί ουσιαστικά με
την πρόταση της Επιτροπής και υποστηρίζει ανεπιφύλακτα
τις πρωτοβουλίες που οδηγούν στην αντιμετώπιση των δυσκο
λιών που απορρέουν από την ειδική κατάσταση του Αρχιπε
λάγους των Καναρίων και των ελλείψεων και περιορισμών
που υπάρχουν σε ό,τι αφορά τη γεωργική παραγωγή τους .
Ωστόσο, επιθυμεί να διατυπώσει ορισμένες συγκεκριμένες
παρατηρήσεις .

2 . Ειδικές παρατηρήσεις

2.1 . Άρθρο 11

2.1.1 . Για να διευκρινισθεί περισσότερο το πεδίο εφαρμο
γής της ενίσχυσης, η ΟΚΕ κρίνει ότι θα πρέπει να επεξηγηθεί
η ακριβής σημασία του όρου «επί τόπου».
2 . 1 . 2 . Ανεξάρτητα από τα παραπάνω, δεν φαίνεται σκόπιμο
να καθιερωθεί η ενίσχυση μόνο του γάλακτος αγελάδος . Για
τους ίδιους λόγους και για να επιτευχθούν οι ίδιοι στόχοι
που αναφέρονται στο άρθρο , προτείνεται η εφαρμογή της
ενίσχυσης και στο κατσικίσιο γάλα που συλλέγεται από τους
γαλακτοκομικούς σταθμούς .

2.2 . Άρθρο 15

2.2.1 . Στο σημείο 1 (δεύτερη παράγραφος) η ΟΚΕ κρίνει
ότι είναι επαρκής η εφαρμογή των προγραμμάτων που αφο
ρούν τις ενισχυόμενες πρωτοβουλίες για ελάχιστη περίοδο
δύο ετών .

2.2.2 . Τόσο στη δεύτερη παράγραφο του σημείου 2 όσο
και στη δεύτερη παράγραφο του σημείου 3 , θα πρέπει να
διευκρινισθεί ότι πρόκειται για κοινοτική ενίσχυση .
2.2.3 . Λόγω της μεγάλης σημασίας που έχει η καλλιέργεια
μπανάνας στο Αρχιπέλαγος των Καναρίων, η ΟΚΕ επιθυμεί
να τονιστεί ότι επείγει να υιοθετηθούν τα αναγκαία μέτρα
υπέρ του τομέα αυτού .

2.3 . Άρθρο 17

2.3.1 . Λόγω των ειδικών συνθηκών που συμβάλλουν στην
ανάπτυξη του μεγαλύτερου τμήματος των σημερινών καλλιερ
γειών των Καναρίων Νησιών, η ΟΚΕ κρίνει ότι θα ήταν
σκόπιμο να μην περιορισθεί η οικονομική μελέτη ανάλυσης
και προσδιορισμού στα μεταποιημένα οπωροκηπευτικά .

2.4 . Άρθρο 18

2.4.1 . Το γραφικό σύμβολο θα πρέπει να μπορεί να χρησι
μοποιείται τόσο για τα φυτικά προϊόντα όσο και για τα προϊ
όντα ζωικής προέλευσης . Για το λόγο αυτό, η ΟΚΕ κρίνει
ότι η κατάλληλη θέση για το άρθρο αυτό δεν είναι υπό τον
τίτλο III , αλλά ίσως υπό τον τίτλο IV.

2.5 . Άρθρο 20

2.5.1 . Στο σημείο 1 , η ΟΚΕ κρίνει ότι , για να μπορεί κανείς
να επωφεληθεί από την ενίσχυση , είναι αρκετό να απαιτείται
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η συμμόρφωση με τις απαιτήσεις των στοιχείων α) και β).
Δεν θα πρέπει για το λόγο αυτό , να απαιτείται η ονομασία
«v.c.p.r.d .»

2.6 . Άρθρο 25

2.6 . 1 . H ΟΚΕ προτείνει να μεταφερθεί αυτό το άρθρο στον
τίτλο II .

2.7 . Άρθρο 27

2.7.1 . Στο στοιχείο ε) του σημείου 1 , η ΟΚΕ προτείνει να
προστεθούν στο τέλος τα εξής :

«... πάνω από τις ανάγκες της περιφερειακής αγοράς».

2.7.2 . H ΟΚΕ προτείνει να προστεθεί σημείο 7 με το ακό
λουθο κείμενο :

«7 . H Επιτροπή δεσμεύεται να εξετάσει τα δικαιολογη
μένα αιτήματα που υποβάλλονται από τις ισπανικές αρχές
με σκοπό να χορηγηθούν κοινοτικές ενισχύσεις κατ '
εφαρμογήν του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 866/90 στις ακό
λουθες περιπτώσεις που αποκλείονται σήμερα βάσει της
απόφασης 90/342/EOK της Επιτροπής σχετικά με τον
καθορισμό των κριτηρίων επιλογής, και συγκεκριμένα τις
εξής :
α) επενδύσεις σχετικά με τις ψυκτικές εγκαταστάσεις για
κατεψυγμένα προϊόντα·

β) επενδύσεις που επιφέρουν αύξηση της παραγωγής
τοματοπελτέδων·

γ) επενδύσεις στους τομείς του γάλακτος αγελάδας και
των προϊόντων που προέρχονται από αυτό, οι οποίες
επιφέρουν αύξηση της ικανότητας χρήσεως του γάλα
κτος και επενδύσεις σχετικά με το βούτυρο και το
γάλα σε σκόνη που προορίζεται για τις ζωοτροφές·

δ) επενδύσεις που επιφέρουν αύξηση των δυνατοτήτων
σφαγής χοίρων, βοών και πουλερικών

ε) επενδύσεις σχετικά με την παραλαβή ή την οινοποί
ηση σταφυλιών που παράγεται τις Καναρίους Νήσους ,
για την παραγωγή επιτραπέζιων οίνων.»

2.7.3 . Όλα αυτά ισχύουν υπό την προϋπόθεση ότι τα προϊ
όντα μεταποίησης ή/και τα προϊόντα που διατίθενται στο
εμπόριο προορίζονται για την εσωτερική αγορά των Κανα
ρίων Νήσων .

2.8 . 1 . Το Ειδικό Καθεστώς Ανεφοδιασμού πρέπει να αντα
ποκρίνεται στο δύσκολο στόχο της κάλυψης των αναγκών
της περιφερειακής αγοράς με τις καλύτερες συνθήκες ποιότη
τας και τιμών, και της παράλληλης ενίσχυσης των βιομηχανι
κών δραστηριοτήτων και των τοπικών προϊόντων . Για το
λόγο αυτό , θεωρείται αναγκαίο να βασιστεί η διαχείριση του
εν λόγω Ειδικού Καθεστώτος Ανεφοδιασμού στις ακόλουθες
αρχές :
α) εξαίρεση από το καθεστώς των προϊόντων για τα οποία
οι περιφερειακοί παραγωγικοί κλάδοι είναι σε θέση να
ικανοποιήσουν τις ανάγκες της αγοράς·

β) προτίμηση και συστήματα ανεφοδιασμού που επιφέρουν
μεγαλύτερη εσωτερική οικονομική δραστηριότητα, όπως
π.χ . μοσχάρια για πάχυνση , αντί για νωπό ή κατεψυγμένο
βόειο κρέας·

γ) αποφυγή διακρίσεων εις βάρος των τοπικών προϊόντων ,
μέσω καθορισμού των ενισχύσεων της τοπικής παραγω
γής και των ενισχύσεων στη διάθεση πρώτων υλών για
τις τοπικές βιομηχανίες, σε υψηλότερο ή τουλάχιστον
ισοδύναμο επίπεδο , όσον αφορά την τελική επίδραση ,
στις τιμές κατανάλωσης, με τις ενισχύσεις που χορηγού
νται για τα ανταγωνιστικά προϊόντα .

2.8.2 . Σε συνάφεια με όσα αναφέρθηκαν στο προηγούμενο
σημείο και με βάση τις αρμοδιότητες που έχει για τα οικονο
μικά, εμπορικά και βιομηχανικά θέματα η αυτόνομη κοινό
τητα των Καναρίων, θεωρείται απαραίτητο να πραγματοποιεί
ται η διαχείριση και o έλεγχος των ενισχύσεων και του
προβλεπόμενου ισολογισμού ως προς τον ανεφαδιασμό από
την κυβέρνηση των Καναρίων.

Βρυξελλες, 27 Μάιου 1992.

O Πρόεδρος της
Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Michael GΕUΕΝΙCΗ


